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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

BBISABIAIOTCS CXOACTBA M PA3IUYUsl CTPYKTYP-
HOW OpraHW3allu¥ U BBIPAXKAEMbIX YCTAaHOBOK
KyJBTYypbl HIBEACKHUX W PYCCKUX HapeMHUit
CPaBHHUTEIBHOW CEMAaHTUKH O OEJHOCTH U
6orarctse. [IpuBonuTcs KiaaccuuKamus si3bl-
KOBBIX equHuL (35 mBeackux u 60 pycckux
nmapeMuii) ¢ TOYKU 3PEHUS BBIPAKCHUS UMH
TOXJIECTBA, COMOCTABICHUS, IPOTUBOIOCTAB-
JICHWS U UX CHUHTAKCUYECKOW OpraHU3aIiu.
YCTaHOBIEHO, YTO B IIBEACKOM S3bIKE HMEIOT
KOJIMYECTBEHHbIC TPEUMYILECTBA MAPEMUH,
BBIP@XKAIOIINE COMOCTABICHUE C MpuUIara-
TENbHBIM B CPAaBHUTEIBHOW CTENEHH, B PycC-
CKOM SI3bIKE — MapeMHUH, BBIPAXKAIOIIUE TIPO-
THUBOIIOCTABJICHHE. B MIBEACKHX M PYCCKHX
MapeMusiX CPaBHUTEIbHOW CEMAaHTUKH O Oen-
HOCTH ¥ OOTAaTCTBE MOYKHO OTMETHTD CXOHBIE
YCTAHOBKH KYJIBTYDBbI:

— HMYIIECTBEHHOE IOJOXKEHHE Ooraya He-
CpaBHEHHO BbIIIE OEAHsKA, HO OSHBINA Yemo-
BEK MPEBOCXOAUT OOraTtoro B HPaBCTBEHHOM
OTHOILICHHH;

— Oorarblii YeJI0BEK BCEra Xo4eT emie 00b-
LIETr0, OH MPECHIIEH CBOMM OOraTcTBOM;

— 3aKOHbI pabOTaIOT HEOANHAKOBO IS Oora-
TBIX M OCIHBIX;

— 00rarcTBO HPEXOJslIe, €CIU UM HE IMOJb-
30BaThCsl Pa3yMHO.

Paznuuuns 3aKi04arOTCs B YACTHBIX YCTAHOB-
Kax KyabTypbl. Tak, IIBEJICKHE MapeMUH aK-
LEHTUPYIOT 104b OOraToro YeaoBeka, KoTopas
CIIy’KHT >KeTTaHHOM NOOBIYeW Ui MCKaTenei
Jierkoro oboramieHus. Pycckue mapemun ot-
MEUAIOT WHTECHCU(MKAIMIO HEKOTOPHIX Ka-
YECTB YEJIOBEKAa B 3aBHCUMOCTH OT CTETECHH
OeqHOCTH / OorarcTBa (4eM uenoBek OenHee,
TEM OH LIeJpee, MyIpee, YMHEe, CMelee, Xu-
Tpee) u Ip.

KuroueBbie cjioBa:
MapeMHH; NIBEICKUM S3BIK; PYCCKHU SI3BIK;
6eIHOCTh; 6OrarcTBO.
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ORIGINAL ARTICLES

Abstract:

This study identifies similarities and differenc-
es in the structural organization and cultural
attitudes expressed in Swedish and Russian
proverbs of comparative semantics on pov-
erty and wealth. It provides a classification of
linguistic units (35 Swedish and 60 Russian
proverbs) based on their expression of identi-
ty, comparison, contrast, and syntactic organi-
zation. The research reveals that in the Swed-
ish language, proverbs expressing comparison
with adjectives in the comparative degree have
quantitative advantages, while in the Russian
language, proverbs expressing contrast pre-
vail. Similar cultural attitudes in Swedish and
Russian proverbs of comparative semantics on
poverty and wealth include:

(1) The wealthy person’s material status is in-
comparably higher than that of the poor, but
the poor person surpasses the wealthy in moral
terms.

(2) The wealthy always desire more, being un-
satisfied with their wealth.

(3) Laws operate differently for the rich and
the poor.

(4) Wealth is fleeting if not used wisely.

Differences lie in specific cultural attitudes.
For instance, Swedish proverbs focus on
the wealthy person’s daughter as a coveted
prize for those seeking easy enrichment, while
Russian proverbs intensify certain qualities
of individuals based on their degree of pov-
erty / wealth (the poorer a person is, the more
generous, wise, intelligent, brave, cunning
they are, etc.).

Key words:
proverbs; Swedish language; Russian lan-
guage; poverty; wealth.



[HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 13(5), 2024]
[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]
VK 811.113.6°37+811.161.1°37

DOI: 10.24224/2227-1295-2024-13-5-9-27
Hayunas cneumansaocts BAK
5.9.8. Teoperuyeckast, PUKIaHAs U CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIIbHAS IMHTBUCTHKA

l'[apeMlm CpaBHI/ITeJleOﬁ CEMAaHTHUKH 0 60}1HOCTH
U 0orarcTae B HIBE€ACKOM U PYCCKOM fi3bIKaXx:
CprKTyprlﬁ /1 JIMHI‘BOKyJILTypOJIOFI/IquKHﬁ MmoaxoabI

© Anémmmn A. C., 2024

1. Beenenne = Introduction

[Mapemun o GeqHOCTH M GOTATCTBE HEOTHOKPATHO MPUBIICKAIH K ceOe BHU-
MaHHE MCCIIeIOBaTeNNel Ha MaTepHuaje pa3iNyHbIX SA3bIKOB. MHTEpec K 3ToMy
S3BIKOBOMY MaTepHaily He 3aTyXaeT U B NOCIEAHUE Trofibl. Tak, THIIOIOTHH T10-
CJIOBHI IpubanTuiicko-puHCKUX Haponos Poccum o Gorarcree u OemHOCTH HA
eBpoIIeiickoM mapeMuosiornieckoM ¢GoHe mocasieHa padbora M. A. bpenuca n
E. E. UBanosa [bpemuc u np., 2021], ocobeHHOCTH penpeseHTannu (peiima
«OeTHOCT — OOraTCTBO» B CEMAHTHKE aBapCKUX M aHNIMICKUX ITapeMuii pac-
cMmarpuBaroTcs B ctatbe A. A. MukamnoBoir [Mukamiosa, 2014]. B 6oxpmms-
CTBE HAy4HBIX TPYJOB Hcciexyercs: penpeseHTtanus koHuentoB bEJJHOCTD
u BOT'ATCTBO B napemusx pas3HbIX s3bIKOB. Hampumep, MOXXHO OTMETHTB
HCCIIE0BaHNS Ha MaTepralie TepMaHCKHX SI3BIKOB (aHIJIMHCKOTO M HEMEIKOTO)
[Topneesa u ap., 2021], TabacapaHCKOTO H aryabCKOTO S3BIKOB [['acaHoBa  1p.,
2015], pycckoro si3p1ka [Vxx6aeBa u ap., 2018], pyccKoro u JIe3rHHCKOTO SI3BIKOB
[dxanunosa u ap., 2022] u ap. [TocnoBumam o qeHprax (Kak OXHOW U3 COCTaB-
nsromux koHenta BOTATCTBO) mocesmiena monorpagus M. A. Bpemuca
[bpenuc, 2019], paccmarpuBaroliero npeacTaBIeHUs] O I€Hbrax U JEHEXHbBIX
OTHOIIEHMSAX Ha MaTepHaje PYCCKHX, JIATBIIICKHX, JIATTaJlbCKUX, JTUTOBCKUX,
HEMEILKNX U aHIIMHCKHUX MTOCIIOBHII.

ComnocTaBuTenbHOE U3YUEHHE TapeMUii 0 OEIHOCTH U OOTaTCTBE PYCCKOTO
U [IBEJCKOTO S3bIKOB JI0 HACTOSIIETO BPEMEHH HE IIPOBOJHUIIOCH.

AKTyaJIbHOCTb CTaTbU ONPEEISIETCS] HeJOCTaTOYHON M3yYeHHOCTBIO Mape-
MHH CpaBHHTEIbHOW CEMAaHTHKH Ha Marepualie pa3HbIX A3bIKOB. HoBU3HA HC-
CJICIOBAHMS BUIUTCS B CTPYKTYPHON CHCTEMATH3aluy U JIMHI BOKYJIBTYPOJIOTH-
YECKOM PacCMOTPEHHH TEMAaTHYECKOW IPyMIIBl MapeMuid o OexHOCTH U Oorar-
CTBE Ha MaTepHaJie IBYX SI3BIKOB Pa3NUHBIX S3BIKOBBIX Tpymil. [IpuHuMaercs
MIMPOKHMHA TOIXO0 K TOHUMaHHUIO KaTeTOPUH CPaBHEHUSI.

Hay4nast HOBU3HA JaHHOTO HCCIENOBAaHMS 3aKIIOYACTCS TAKXKE B TOM, UTO
B HEM aHAIM3MPYIOTCS €ANHUIBI CPABHUTEIHHON CEMaHTHKH, IIPEICTABIISIONINE
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co0oit 0coOBIit pazmen mapeMuid. Pe3ynsraToM HCCIIeIOBaHUS KaTETOPUU CpaB-
HEHHUs KaK Pa3sHOYPOBHEBOTO OOPAa30BaHMS SIBIAETCS pas3lelsieMblii HAMH BBI-
BOJI Psijia YYEHBIX O TOM, YTO «CpaBHEHHE — CI1a00 IIEHTPUPOBAHHOE (YHKIIH-
OHAJILHO-CEMAHTHYECKOE II0JIE, KOTOPOE OMMPACTCSl HE Ha IPaMMAaTHYECKyIo, a
Ha ceMaHTH4ecKyro Kareropuio» [[loctaukoBa, 2009, c. 272]. [IpuHrMas TOUKY
3peHNs Ha CpPaBHEHME KaK (PUIOCO(CKYIO0 KaTEroprio MO3HAHMSA, MBI pa3ieisieM
IMIMPOKOE NMOHMMaHUE JAHHOW KAaTerOpHH W PacCMaTpyuBaeM HE TOJBKO AKCIUIH-
IIUTHBIE CPEACTBA €€ BEIPAKEHMS, HO ¥ MIUTMIUTHBIE. B 3TOM citydae Gonmbiryto
POJIb UTPAIOT OTHOIIECHUS IIPOTUBOIIOCTABIICHHS, TOXKAECTBA, JIOTHUECKON PSAIO0-
MOJIOKEHHOCTH — BC€ TO, uTo M. U. KoHIOIKEBNY HAa3bIBAET «OTUYXICHHBIM BO
BpPEMEHH pe3yIIETaToOM Omepanuy cpaBHeHU:s» [Kontomkesmy, 2001].

Bce s13pIKOBBIE CpeNCTBA BBIPAXKEHHS CpPAaBHEHUS (PyHKIIMOHUPYIOT Ha CHH-
TAaKCHYECKOH OCHOBE, IIOCKOJIbKY «CPaBHEHHE — 3TO HeKas o0Ias cxema I1o-
CTPOCHHS CIIOBECHOTO 3HAKa JIF0O0TO YPOBHS CIOKHOCTHY [UepemucuHa, 2006,
c. 18]. B cTpyKTypHOM OTHOIICHWH MOXXHO BBIBECTH THITMYHBIC IUISI KaXKIOTO
SI3bIKa MOJIENIN TTAPEMHH, BHIPA)KAIOIINX CPABHUTEIBHYIO CEMAaHTHKY.

M1 pazpensiem Touky 3perust H. H. Camunk o ToMm, 4To cpaBHEHHE SIBISIETCS
cpencTBoM (hOPMHUPOBAHUS KOHIIENTYaJIbHOI KapTHHBI MUPA, OAHIM U3 CHCTEMOO-
OpasyIoIIHX JIEMEHTOB SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpa 1 ee TpoxaykroM. MccnenoBanne
CpPaBHHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMH ITO3BOJISACT IOMYYUTh LICHHBIE CBEICHHUS HE TOIBKO
0 SI3BIKE PA3INYHBIX HTHOCOB, HO M 00 MX KYJIBTYpe, 0COOCHHOCTSIX 3THHYECKON
MEHTAIBHOCTH, BBISIBUTH (DAKTOPBI, KOTOPHIE OKa3bIBAIOT BIMSHNE Ha HAIIMOHAIIb-
HO-KYJIBTYPHbIE 0COOEHHOCTH KOMITaPaTHBHBIX CMHHMI], XapaKTEPHBIX JJIsI PA3HBIX
s361K0B [Camunk, 2019, c. 362]. ComocTaBUTETHHO-THHTBOKYIIBTYPOJIOTTIECKHUH
aHAJIN3 ApPEMHUil CPAaBHUTENFHON CEMAaHTHKHN KaK AJIEMEHTa STHOSI3BIKOBOI KapTH-
HBI MHpa, TAKUM 00pa3oM, MOXKET IPEIOCTaBUTh LICHHbBIE CBEACHUS 00 o0mmeM u
CIIENN(UIECKOM B SI36IKOBOM CO3HAHMH IPEACTABUTENEH Pa3HBIX STHOCOB.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

OOBeKTOM HCCIENOBaHUS B JAHHOHM CTaThe SBIAIOTCS MAPEMHH CPaBHH-
TEJIFHON CEMaHTHKH IIBEJICKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB O O0raTrcTBe M OEAHOCTH.

Vcrounnkamu A7t U3BJICUCHUS MAaTE€pHaIIa MOCIYKWIH (pa3eoIOTHIECKIE
CJIOBAPH IIBEACKOTO SI3bIKa, BKIFOYAIONINE TOCIOBHIBI U TIOTOBOPKH, I1. Xomb-
Ma [Holm, 1984] u ®@. Crpéma [Strom, 1929], croBapu pyccKHX ITOCIOBHII
B. M. Mokwuenxo, T. I. Hukutuno#t, E. K. Huxonaesoit [Mokuenko u np., 2010]
u B. M. Mokuenxko, T. I. Hukuturoit [Moxuenko u ap., 2011].

Jis aHanm3a U3 yKa3aHHBIX CIIOBapel ObTo oToOpaHo 35 mapeMmuil mBea-
CKOTO s3bIKa M 60 enuHHUI] pyccKoro s3bika. KommuecTBeHHAs: AMCIPOIIOPIUS
o0BsicHAeTCs OoMbIIel MapeMHorpaduuecKol pa3paboTaHHOCTHIO MOCIOBUY-
HO-TIOTOBOPOYHOTO (DOHIA PYCCKOTO SI3bIKA, HATMYHEM OOJBIIOTO KOMHMYECTBA

12



[HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 13(5), 2024]
[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

ABTOPHUTETHBIX CIIEIMATN3NPOBAHHBIX CIIOBAPEH PYCCKUX MOCIIOBUI] M TIOTOBO-
POK TI0 CPAaBHEHHMIO CO IIBEJACKUMH JEKCUKOTPAQUUECKIMU HCTOUHUKAMH.

Lenpro TaHHOM CTATBU CTAJIO BBIABICHHE CXOACTB M PA3IHUMN B CTPYKTYp-
HOM OpraHU3aluy 1 BBIPAXKAEMbIX YCTAHOBKAX KYJIBTYPBHI IIBEJCKUX U PYCCKUX
napeMuii CpaBHUTEIBHON CEMaHTHKH O OEHOCTH 1 OoraTcTBe.

Jn1st MOCTIPKEHNUS TTOCTABICHHON II€H MCIIONB3YIOTCS OTMCATENIbHBIN Me-
TOZ, METOJ] KOMITOHEHTHOTO aHaJIN3a, METOJI IMHI BOKYJIBTYPOJIOTHIECKOTO KOM-
MEHTapusl, IPUEM CIUIONIHOW BBIOOPKM CIMHUI] M3 CJIOBApEH, MPHUEM KOJIHUe-
CTBEHHOI XapaKTePUCTHUKH.

[Ipennaraercs AByX3TanHast METOIMKA aHAIM3a MaTepralia: Ha IIepBOM 3Ta-
Me ISl KaXKJOro S3bIKa MPOBOAWTCS KiIacCH(MKAIUS CTPYKTYPHBIX MOAEIEH
napeMuii CpaBHUTEIILHOM CEMaHTHKH, BBIBIISIOTCS MPE00IIaIatoIue B KOJTHIe-
CTBEHHOM OTHOLICHUH MOJEIH, XapaKTePH3YIOTCs HEKOTOPbHIC THUIIWYHBIC IS
JTAHHOTO sI3bIKa Moziesi. Ha BTOpoM 3Tarie uecie10BaHust aHATN3UPYIOTCS Kyilb-
TYPHBIE€ YCTaHOBKH, IEHHOCTH M 00pa3HOCTH MapeMHH.

[Tapemuonory, Kak NpaBHIIO, HE BBIIAENSIOT €AWHHIBI CPAaBHUTEIHHON Ce-
MaHTHKH B OTJEIBHBIA pa3psill, HCKIIOYEHUS] COCTABIAIOT paboThl (HOIBKIOPH-
cra C. I. Jlazyruna [1986] u ¢pazeomnora u mapemuonora E. K. Hukomaeroit
[2010], mpeToKUBIINX TUTIOIOTHIO ITOJOOHBIX SAWHUI] HA MaTepPHaJe PyCCKO-
ro s3bika. McecnenoBarenu Beiaenuiau 5 1 11 moaenei nocioBuUl] ¢ KOMIIapaTyB-
HOM CEMaHTUKOW COOTBETCTBEHHO.

E. K. HukonaeBa oTMe4aet, 4YTO «KOMIIAPATUBHOE MPOCTPAHCTBO PYCCKOU
MIOCIIOBHIIBI MOXKET OBITH BHIPAKEHO CIIEAYIOLIIMMHU KOHCTPYKIMAMHU: 1) CpaBHH-
TEJILHBIMH 000pPOTaMH, BBOAMMBIMH COIO30M KAK W €T0 CHHOHUMAaMH, 2) C TBO-
PUTENBHBIM CpaBHEHHUS, 3) ¢ (GopMaMu CpPaBHUTEIHHOW CTENEHM IpHiara-
TENIBHBIX IIPU CYLIECTBUTENBHBIX B POJUTEIFHOM MAfeXke, 4) ¢ JIeKCHIECKUMHU
IEMEHTAMHU HOXO0IC, NOXOOUMb HA KO20-, YMO-1., NOOOOHbIN KOMY-, YeMy-I.,
5) ¢ HapeunsaMH, 00pa30BaHHBIMU OT IPUTSKATENIBHBIX IPHIIAraTebHbIX MPH
nomoIny GpopManTa no-, 6) ¢ IPUAATOIHBIMU CPABHUTEIBHBIMH TIPEIIOKEHHS-
MH, 7) BUHUTENIBHBII MaJeK CYIECTBUTEIHHOTO C MPEATIOTOM ¢, 8) BUHUTENb-
HBII MaIeX C MPEIyIoroM 8, 9) Geccoro3Hble (HJOPMBI CPAaBHEHUH B IPEIUIOKE-
HUSX TOX7ecTBa, 10) cpaBHEHNS, BRIpa)KCHHBIE ()OPMOM CHHTAKCHYECKOTO T1a-
paimenu3ma, 11) orpunarensHrie cpaBHeHH» [Hukomaesa, 2010, c. 239—241].

B naHHOI craTbe HE paccMaTpHUBAIOTCS NMPEAJIOKHO-TIAZEKHBIE CIIOCOOBI
BBIPAKCHUS CPABHEHUS B IIAPEMUSIX PYCCKOTO sI3bIKa KaK HEPEIEBaHTHBIC IS
COIIOCTABJICHHUS CO IIBEICKHM SI3BIKOM. B CBOIO ouepens Takke He SIBISFOTCS
00BEKTOM aHaJIM3a KOMIIO3UTHI IIBEJCKOTO S3bIKA.

OTHOCHTENBHO APYTUX SA3BIKOB (M IIBEICKOTO S3bIKA, B YACTHOCTH) HCCIIE-
JIOBaHMH ITOCIIOBUII ¥ TOTOBOPOK CPAaBHUTEJIFHON CEMAaHTHKH OOHApyXEHO HE
OBLITO.
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3. PesyabTarnl u 06cy:xxaenne = Results and Discussion

[poBeneM aHaIN3 MapeMHil MIBEICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB CPaBHUTEIBHOI
CEMaHTHKH 0 OeTHOCTH M OOraTCTBE COIIACHO NMPHHATOH METOAMKE.

3.1. lIBeackue mapeMuu CPAaBHUTEIbHOM CEMAHTHKH 0 OeJHOCTH U 00-
raTcrBe

3.1.1. CTpykTypHas KaaccupuKanus

B kaxmoil TemaTHueckoil rpynne mapeMHid CpaBHUTEIbHON CEMaHTUKU
IIBE/ICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB MPE00IanaloT pa3IMyHble THITBI MOJENeH, cp.,
Hanpumep, [3UHOBbEBA U 1p., 2022].

B paccmarpuBaeMoM KopITyce IIBEICKHX MapeMuii 0 OeTHOCTH 1 OoraTrcTBe
MOXKHO BBIZIETUTH CIIEAYIOIIHE:

1) Iapemun, BbIpazkaOIHe COMOCTABJICHHE M BKJIOYAKIHNE B CBOM
€OCTaB NpuUJararejibHoe B CPABHUTELHOM cTenenu (15 eqnunun): Den som
foraktar rikedom dr rikare din den som diger den ‘ToT, KTO Ipe3upaeTt OOraTcTBoO,
Ooraue Toro, kto uM Braaeet’; Den fattige far kopa dyrare dn den rike ‘benno-
My TPUXOAMTCS MOKYIATh TOopoxke, yeM Ooraromy’; Den fattige hjdlper fler dn
den rike ‘benHblii moMoraeT 60NbIIEMY KOJINYECTBY JIIONEH, yeM Ooratslit’; Den
fattige ger forr ur korgen dn den rike ur visthusboden ‘benHbIl paHbIlIe TacT
W3 KOP3WHBI, 4YeM Oorateiid u3 morpeda’; Rik mans hora har det bdttre dn fattig
mans hustru ‘11limoxa y GoraToro >xuBET Jy4lie, 4eM xeHa y OegHoro’; Tungt dr
att tréila, tyngre att tigga ‘Tsxeno 0aTpaunTh, TSHKEIISE HAIIICHCTBOBATH .

B 2710ii Tpyrmiie NIBeACKUX MapEMUil BBIJESIOTCS TaKHE KOHCTPYKIIUHU, KAK:

a) Biittre... dn... («wiyuwe ..., uem ...»): Bdttre arm och drlig dn svekfull och
hdrlig ‘Jlyuine GemHbINA 1 YECTHBIH, YeM KOBapHBIN U IPEKpacHbIi’; Bdttre att bor-
sen lider dn hjdrtat ‘Jly4ie mycTh cTpagaeT KOIIenék, ueM cepmue’; Bdttre en lus
i kdlen dn inget fldsk alls ‘Jlydime Bob B Kamycte, 4eM BooOIie 0e3 msca’; Bittre
tigga dn stjdla ‘Jlydime HUIIEHCTBOBATH, YEM BOPOBATH ; Bittre ett gott rykte, dn
stora rikedomar ‘Jlyuure moOpast ciaBa, yeM Oonblime Oorarctsa’; Bdttre fattig
med dra, dn rik med skam ‘Jlydrie O¢THBINA ¢ 9€CTBIO, YeM OOTaTHIH C MO30pOM’;

0) Ju... desto... (ju...) («<uem...mem»): Ju svagare bettlaren dr desto starka-
re kryckan ‘Uem cnabee HUIININ, TEM KpeIrye ero KOCTeUIb ; Ju rikare, ju armare
‘Uem Oorave, TeM HecuactHee’; Ju dldre, ju argare, ju rikare, ju kargare “Uem
cTapIe, TeM 3jee, 4eM Oorave, TeM ckymee’. B mocrmenHell deThipexyacTHOU
MapeMUH MOXXHO OTMETUTh CHHTAKCHYECKHI MapasliesIi3M.

2) Iapemuu, BeIpaKAIOIINE IPOTHBOIIOCTABICHHE

OTH napeMuu MPEeACTaBISIOT COOO0M CIIOKHOE TPEIIOKEHNE

a) c 6eccorsnou ceazvio (10 emunvn): De rika sta éver lagen, de fattiga
ligga under den ‘Borarele cTosT HaJ 3aKOHOM, OelHBIE JexaT mox HuM’; Den
fattige har mdnga barn, Holmden rike mdnga hdstar Y 6eTHOTO MHOTO JIETEH,
y Ooraroro MHoro nomaneii’; Den rike dr [0saktig, den fattige dr slésaktig ‘bo-
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raTeliii — OeCIyTHBIHN, OeTHBIN — pacTOUHTeNbHBIN ; Den fattige fattas mycket,
den girige allt ‘bemHOoMY He XBaTaeT MHOTOTO, OoraroMy — Bcero’; Den fattige
studerar, den rike jubilerar ‘bemusiit yaurcs, 6oraterii mpa3nnyer’; Fattig man
ber om mat, rik man om lust att dita den ‘bemHBIN IPOCUT €I, OOTATHIN — XKe-
nanaus e€ cvectd’; De fattiga hjdlpa varandra, de rika stjdlpa varandra ‘bennpie
TIOMOTAFOT JIPYT JPYTY, OOraThle CTAIKUBAIOT ApYT npyra’; Den fattige trampar
cykeln, den rike dker bil ‘bemuprii >xMET menamy Ha BeJocumene, OoraTelid eaer
Ha MamuHe’; Den som spinner har en sdrk, den som icke spinner har tvd ‘Tor,
KTO TIpSAAET, IMEET COPOUKY, KTO He mpsaét, mMmeeT aBe’; Den fattige far icke
ldnge behdlla sina hons, den rike sina dottrar ‘bemaoMy He COXpaHHUTBH HAJOJITO
CBOHX Kyp, O00raToMy — CBOHMX JI04epeii’;

0) ¢ npomusumensHuim corozom men (1 enuuuna): Rikedom forgdr, men
dygd bestdr ‘borarcTBO IPOXOIUT, HO JOOPOAETETHh OCTAETCS .

3) Ilapemuu, BbIpa:kawuiue YNoaoodJeHHe uepe3 pPsAONOJIOKEHUE
(7 emuuun): Rikedom utan forstand och hdst utan betsel hdller inte lingre ‘bo-
raTcTBO 0e3 pa3yma W Jiommaas 0e3 y3Ibl IONro He aepxarcs’; Rik mans dotter
och fattig mans fol gdr snart dt ‘Jloas Ooraua u >xepe0dert OeHsAKa OBICTPO HIYT
B pacxon’; Satan tycker om rika dnkor och feta prdster ‘Catana mo0OHuT 00TaThIX
BIOB W XHUPHBIX CBSMICHHUKOB; Rik mans dotter och fattig mans oxe far icke
nog tid att vixa ‘Jlouepu Oorava u ObIKy OeIHAKA HE XBaTaeT BPEMCHH BBIpa-
cti’; Rik kvinna och kornfet hiist yttra snart mod ‘borarast *eHIIMHA U CHITas
Jomma s OBICTPO MOKA3BIBAIOT Xapaktep’; Rikt folks dottrar och fattigt folks kalf-
var bli snart stora ‘Jlouepu Ooradei u TensTa OSAHIKOB BHIPACTAIOT OBICTPO’;
Ndr den fattige steker flisk och den rike dér hors lika ldngt ‘Korma GemHbIit
JKAPUT CBUHUHY M KOrJa OOraThlii yMHpPaeT, CIIBIIIHO OMHAKOBO JaJIeKo .

Psanononoxxenue urpaet OONBINYI0 pOJIb B OTPAKCHHM HAIMOHAIBHOTO
MEHTAJIMTETa, 9Ta KOTHUTHUBHAS OIepalys BXOJHUT B 3HAYMMYIO OMITO3HLHIO,
TO3BOJISIOIIYIO OTHECTH JIFONSH I MPEIMEeThl K OMHOMY KIaccy, pomy, TpyIl-
ne. B naHHBII pa3ps1 MBI BKITFOYaeM ITapeMUH ¢ (OPMaIbHOM BEIPAXKECHHOCTEIO
KOMIIApall — CHHTAKCHYECKOM M JIOTHYECKOH PSIOMOJIOKeHHOCThIO. [on
JIOTUYECKON PSAIONOIOKEHHOCTBIO TIOHUMAETCsl O0OBCAMHEHHE B CO3HAHUH HO-
CHUTeNIeH ONpeIeNICHHOM IMHTBOKYIBTYPBI IBYX CYOBEKTOB H3 Pa3IMYHBIX ICHO-
TaTUBHBIX Cep IyTeM BBIABICHUS Y HAX OOLIEro MpH3HAaKa MM 00LIeil Xapax-
TEPUCTHKHU, 0003HAYaEeMBIX MPEITUKATOM B CHHTaKCHYECKOW MOZIEIH MapeMHH.

B aHanmmsupyemMoM Matepuaie psaononaraeMble CyObeKThl MOTYT BBICTYIIATh
Kak B POIIH Toyiekamero: Rik mans dotter och fattig mans fol gar snart dt ‘J1oupb
Ooraua u sxepeber OenHsIKa OBICTPO HIYT B pacxon’, TaK M B PO JOTOIHCHUS:
Satan tycker om rika dnkor och feta prdster ‘Carana moOuT O0TaThIX BIOB H KHUP-
HBIX CBAIICHHHKOB . KpoMe Toro, B KauecTBe psIONoIaraeéMpIX BBICTYIIAIOT MPH-
JIATOYHbBIC NPEIIOKCHUSI BPEMEHH B CII0)KHOIIOAYNHEHHOM NPEIIOKESHUH: Ndr
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den fattige steker flisk och den rike dor hors lika langt ‘Korna OemHBIN kapuT
CBHHHHY ¥ KOTJJa O0OTaThlif YMHUPAET, CIBIIIHO OJIMTHAKOBO JAJIEKO .

[TockonbKy mapeMuu CKIAIbIBAIIMCh B KPECTHSIHCKOM cpene, To abcTpakT-
Hoe (60raTCTBO), a TAK)KE HANMEHOBAHUS JIUI] ([T0Yepy Ooraya, OoraTsie BIOBHI U
CBSIILICHHUKH) CPAaBHUBAIOTCS C KOHKPETHBIM, PEANNSIMH ObITa, HANMECHOBAHHSA-
MH CKOTa: 00raTcTBO Oe3 pa3ymMa — JIOmaas 0e3 y3/Ibl; 109k Ooraya — sxepedern
OemHsKa, M0oub Ooraya — OBIK OeqHsKA, Jodepu Ooradeil — TensuTa OCIHSIKOB,
Goraras JKEHIINHA — CBITasl JIONIA b, OOTaThIe BIOBBI — KUPHBIC CBSIIICHHHUKH.
Psanononararorcsi, ka3anocs ObI, HECOIIOCTABUMBIE CHUTYAIlMH: OCIHBIH >KapuT
CBHHUHY — OOTaThlif yMHpaeT.

Crenyer OTMETHTb, YTO OCITIOBHIIBI C PSIONON0KEHHOCTHIO KOMITOHEHTOB $IB-
JSIOTCSI OMHUM M3 HanOosee 00bEMHBIX Pa3psioB TPAUIMOHHBIX IIBEICKUX KOM-
MApaTUBHBIX ITOCIOBHUI. DTOT pa3psi BKIoYaeT B ceds 120 eanHuI, MOITyIeHHBIX
METOZIOM CIIOIIHOM BBIOOpKH 3 cioBapeit [1. Xomesma «3530 ordsprék och tale-
sitty m @. Crpéma «Svenska ordsprak», cMm. 06 3Tom moppodHee B [Anémma, 2023].

4) ITapemuu, BhIpaKawIMe CONOCTaABJIEHHE MOCPEACTBOM KOMIIAPATHB-
HOro coro3a som (2 emuuUnEl): Den fattiges visdom dr som slottet i 6knen ‘My-
JpocTh OeMHsAKA KaK 3aMOK B IyCThIHE; Ett stort hjdrta bland lumpor dr som silver
i trasiga strumpor ‘bornblioe cepie cpeny TPSIbs Kak cepedpo B pBaHBIX HOCKaxX .

Takum 00pa3oMm, B paccMaTpuBacMO TEMaTHUECKOW TpyIe IIBEICKHX
napeMuii 0 6eIHOCTH B OOTaTCTBE CPABHUTEIBHON CEMAaHTHKU KOJIIMYECTBEHHO
peodIaJaroT eIMHUIIBI, BEIPAKAIONINE COMOCTABICHNE W BKIIOYAIOIINE KOM-
MOHEHT-TIPAJIAraTeIbHOEC B CPABHUTEIBHON CTETIEHH. MEHBIINM KOJTHYECTBOM
€IMHMI] TPE/ICTaBIEHa MOJENb, BhIpaskaromas SKCIIMIUTHOE COIIOCTABICHNE
C TIOMOIIBIO (POPMAITEHOTO MOKA3aTeJIsi — CPaBHUTEIBHOTO COI03a SOM.

3.1.2. KyJbTypHbIe YCTAHOBKM U LIEHHOCTHbIE NpeaNnoyYTeHusi, Bepoa-
JIM3yeMble MapeMHsIMH LIBeCKOT0 sI3bIKa

YCTaHOBKH KyJIBTYPbl — 3TO MEHTAJIBHBIC NMPECKPHUIIMH (TIPEANNCAHN),
OIICHUBAIOIINE COIMATHHBIC U JYXOBHEIC IPAKTUKHU denoBeka [ Temms, 2004].

1. B GonpIIMHCTBE MIBEICKUX MApEeMHU CPAaBHUTEIEHOW CEMaHTHKH O Oefi-
HOCTH ¥ 0OTaTCTBE MPOTHBOIIOCTABIISIOTCS O€HBIIN 1 OOTaThIil YeTIOBeK.

[Tapemun 00pa3HO MOAUEPKUBAIOT PA3HUILy B MAaTEPHAIBHOM IOJIOKESHHH
OenupIx u Oorateix: Den fattige trampar cykeln, den rike dker bil ‘benHbIit KMET
el Ha BEJIOCHIIeNie, OoraTslii efeT Ha MamuHe’. Y OeHSKOB OonbIIue ce-
MBH, y Oorareix Oomnbimoe umymiectBo: Den fattige har mdnga barn, den rike
mdnga hdstar Y 0eIHOTO MHOTO JIETEH, y 60raToro MHOTO JIOIIAAEH .

Borareie ®uBYT B JOCTaTKe, HO XOTAT eme Oosbiuero: Den fattige fattas
mycket, den girige allt ‘begrOMYy He XBaTaeT MHOTOTO, OoraroMy — Bcero’. bo-
ra4M CTPaIaroT OT IIPCCHIICHUS: Fattig man ber om mat, rik man om lust att dta
den ‘BemHBI IPOCUT eIbI, OOTATHI — JKeNaHUs €€ ChecTh .
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[IIBenckass mapeMust IPsIMO YKa3blBaeT Ha MEXKIMYHOCTHBIC OTHOLICHUS
BHYTpHU OCIHBIX M OOTaThIX, OISTH JK€ OTMEYasi HPABCTBEHHOE IPEBOCXOICTBO
oemnusrx: De fattiga hjdlpa varandra, de rika stjdlpa varandra ‘bennapie momora-
10T JpYT ApYTY, OOraThle CTAIKHUBAIOT APYT Apyra’.

3aKoHBI IMEIOT PAa3HYIO CHITy Il Oorateix U OenHbIX: De rika std 6ver la-
gen, de fattiga ligga under den ‘boratbie cTOSAT HaJ 3aKOHOM, OCIHBIE JIEXKAT
IOl HUM .

Bennomy wenoBeky Bc€ mocraeTcs TpyaHee, 4eM boratomy: Den fattige far
képa dyrare dn den rike ‘begHOMY IPHXOAWTCS MOKYIATh AOpOXKe, 4eM Oora-
Tomy’. benHsak MHOTO TpyauTCs, HO Maio uMeet: Den som spinner har en sdrk,
den som icke spinner har tvd ‘ToT, KTO NIPSIIET, IMEET COPOUKY, KTO HE TPSILT,
nMmeet aBe’. UNeHBI €T0 CeMbH JKUBYT B TSOKETIBIX YCIOBUAX: Rik mans hora har
det bdittre dn fattig mans hustru ‘1llmoxa y 6oraroro KUBET JTydIie, YeM JKeHa
y OemHOTO’.

OTMedaeTcst TOJIOKUTEIbHAS OLIEHKA OemHsIKa, IPHOPUTET OSAHOTO YeJIo-
BeKa 1eper 00TaThIM 110 BHYTpEHHUM KadecTBaM: Den som foraktar rikedom dr
rikare dn den som dger den ‘Tort, KTO TIpe3upaeT OorarcTBo, Oorade TOro, KTO
uM Bnaneet’; Den fattige hjdlper fler dn den rike ‘bennbiii momoraet OobIeMy
KOJIMYECTBY JIIOICH, ueM Ooratelii’; Den fattige ger forr ur korgen dn den rike
ur visthusboden ‘bemHplil paHbpIe qacT U3 KOP3UHBL, YeM OoraThIid U3 morpeda’;
Ett stort hjdrta bland lumpor dr som silver i trasiga strumpor ‘bonpioe cepate
cpemu TpAmbs Kak cepeOpo B pBaHBIX HOCKax’'; Bdttre fattig med dra, dn rik
med skam ‘Jlydme OemHBIN C YecThbIO, YeM Ooratblii ¢ mo3opom’; Den fattige
studerar, den rike jubilerar ‘benHs1ii yauTcs, boraTsiii mpa3nayetr’. B mapemun
Bdttre arm och drlig dn svekfull och hdrlig ‘Jlyunie OemHBI ¥ YECTHBIA, YeM
KOBapHBIN M MpPEKpacHbIi’ 0orad mpencTaBieH UMIUTUIMTHO, Kak o0aiaresb
Ha3BaHHBIX XapaKTEPUCTHK — KOBAPHBIN M MPEKPACHBIMN.

2. Xenutbes Ha podepu OOTaTOro XOTAT MHOTHE, TOITOMY MapeMHusl KOH-
crarupyet: Den fattige far icke linge behdlla sina héns, den rike sina dottrar
‘benHOMY HE COXpaHUTPH HAIIOITO CBOMX Kyp, OoratoMy — CBOMX godepeit’; Rik
mans dotter och fattig mans fol gdr snart dt ‘Jloup Oorada u xepeder; OeqHIKa
OBICTpO UAYT B pacxon’; Rik mans dotter och fattig mans oxe fdar icke nog tid
att vixa ‘Jlouepu Oorada u OBIKYy OelHsKa HE XBaTaeT BPEMEHHU BhIpacTu’; Rikt
folks dottrar och fattigt folks kalvar blir snart stora ‘[1odepu Ooraveii u TensTa
OCTHIKOB BRIPACTAIOT OBICTPO’ .

3. ITapemun CBHIETENBCTBYIOT, YTO TPy OCIHSKA TSXKEN, HO XKHUTh B HHIIE-
Te emie xyxe: Tungt dr att trila, tyngre att tigga ‘Tspkeno 6aTpadnTh, THKEIEe
HHUIIEHCTBOBaTh . C ApYyroi CTOPOHBI, €CIIH BBIOMPATh MEXIY HHIICHCTBOBA-
HHEM ¥ BOPOBCTBOM, TO IIAPEMUsI OHO3HAYHO NPOBO3IIAIIACT: Bdttre tigga dn
stjdla ‘Jlydine HUIIEHCTBOBATh, Y€M BOPOBATh .
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4. benusak Myzap, HO IPUMEHHUTH 3Ty MyApocTh Herae: Den fattiges visdom
dr som slottet i oknen ‘MynpocTh OeHsIKa KaKk 3aMOK B ITyCTHIHE .

5. BorarcTBo, eciii UM pacnopsDKaTbes HEOOXyMaHHO, Ipexomsme: Rike-
dom utan forstdand och hdst utan betsel hdller inte ldngre ‘borarcTBo 6e3 pazyma
1 Jomaapb 6e3 y31bl JOITo He JepKaTcs .

6. borarcTBo, NEHBIM IMPOTHBOIOCTABIISIOTCS B IIBEIACKHX MApEeMHAX JI0-
Opoii ciaBe, dyBcTBaM, fobpoxerenu. [Ipu 3ToM HaponHast MyIpOCTh OIpeze-
JICHHO Ha CTOpPOHE MOCIeAHUX: Bdttre ett gott rykte, dn stora rikedomar ‘Jlyu4-
me poOpast ciaBa, ueM Oounbinue OoratrctBa’; Bdttre att borsen lider dn hjdrtat
‘Jlydmme mycTh CTpaaeT Komenek, ueM cepaue’; Rikedom forgdr, men dygd be-
stdr ‘borarcTBo MPOXOAUT, HO T0OPOIETENs OCTAETCS .

Psg mapemuii o GorarcTBe u OeMHOCTH UPOHUYHEL: Bdttre en lus i kdlen dn
inget flisk alls ‘Jlyumie Bommp B Kamycte, yeM BooOme 0e3 msca’; Den rike dr
l6saktig, den fattige dr slosaktig ‘Boratprit — OecyTHBIH, OSIHBIN — pacTOUH-
TeNBHBIN; Satan tycker om rika dnkor och feta prdster ‘Carana mroOuT 60TaThIX
B/IOB U JKUPHBIX CBSIICHHUKOB’.

Cucrema 00pa3oB HCCIIEAYyEMOro KOpIyca IIBEJCKHX IapeMHi OCHOBaHA
Ha HaNMEHOBAHWSX PEAMH KPECTHSHCKOTO OBITa: JOMAaIIHWX JKUBOTHBIX U
UL en hdst (Tomans), kalvar (Tensata), en oxe (OBIK), en fol (xepeben), hons
(KypBl), Tapa3UTUPYIOIINX HACEKOMBIX — e [us (BOIIB), MIPEIMETOB JTOMAIIl-
Hero obmxoma — en korg (Kop3mHa), OfmeXAbl — en sdrk (copouka), lumpor
(Tpsimbe), strumpor (pBaHBIe HOCKH), TIOJCOOHBIX IOMEIIEHIH — en visthusbod
(morpe0), enpl — ett flisk (cBUHMHA), en kdl (karrycTa), en kott (Msco).

3.2. Pycckue mapeMuu CpaBHMTE/JbHOH CeMAHTHMKM O OeqHOCTH U 00-
rarcrse

3.2.1. CTpykTypHas KjIaccupuKanus

1) [Iapemun, BoIpa:kaomue NPOTHBONOCTABIEHHE. DTO MOJCIH, IIPE-
CTaBILIOMINE COOOH CIIOKHOE MpeIOKeHNE (28 eInHUI):

a) CIIOXXHOCOUYMHEHHOE C IPOTUBHUTENILHBIM COr030M ¢ (21 enununbt): bocam
JHc0ém naxkocmu, a yboz — paoocmu; Bozamcmeo cunem, a Huwema JHcugém,
Bozamuiii cunén mownou, a pax krewnéii; Xopouio bocamemeo, a coenacve iyu-
we,; Beonocms nnauem, a 6oeamcmeso ckawem, beonocmov yuum, a 6oeamcmeo
nopmum,; boeam wenyem ¢ kymoro, a yooe — c cymor; Bozcamomy éemep 6 cnu-
HY, a bednomy — 8cé 6 uyo, bocamomy denveu, a 6ednomy — demu, Boeamomy
acumsé, a beonomy evimeé; boeamomy uenosexy uépm demeii konviuiem, a 6eo-
HbLL U HAHBKU He cbliyem,; Boeamomy, kax xouemcs, a 6eOHoMY, KAk MOHCEMCs;
Bozamviii — na oenveu, a beonviti — na evldymxu,; boeamuvlii 8 Opaxe bepexcém
podrcy, a b6edHbvlil — 00€xcy; boeamviil u 8 6yOHU nupyem, a 6eOHvliL U 8 NPA30-
HUK (u 8 npazonuxu) eoproem, boeamviii kak xouem, a 6eOHbvIl — KAK MO#Cem,
Bozamviii cnaoko cnum, a 6eonvlii Houu 8 okHo enadum, boeamuiii cmpoum cebe
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dom 2o0amu, a beonvill — OHAMU, Y boeamoeo epy3 6 Kopabne, a y 6e0H020 —
xneb 6 cyme; Yooeuil pao Kucenro, a 602amomy u 3010Mo & 20pio He UOEém.

0) ¢ Geccoro3Hoi cBs3bI0 "acteil (8 exuuut): boeamcmeo 2youm, ym cna-
caem; Coima ceunvbs — 6cé dicpém, bozam Mydxcuk, a écé xonum,; Boeamomy
arcans kopaons, nuwemy xowens;, boeamomy scansy kopabns, yoocomy kocmolis,
Bozamomy uomu 6 cyo — mpuin-mpasa, 6eonomy — oonou 2onoea, boeamwiii
o0 Kopabne, beduwiti o kowene; ¥ @omywru denexcku — Pomywxa Poma, y Do-
MywKku Hu oenexcku — Pomxa Doma.

B manHOM paspsne pycCKHX MapeMHi IIHPOKO MCHONB3YeTCs IIPHEM CHH-
TAKCHYECKOTO MapaiieIn3Ma.

2) IlapemMuu, BhIpaaioliye CONOCTABJIEHHE U BKJIOYAaIOLIHe B CBOM
COCTaB NpUJararejibHoe B CPaBHUTeIbHOM cTenenu (20 exunmnu): Hocamo-
My Oywia Oewiegne epowta; Jlecue 6 newjepe co 3meéil scums, yem ¢ bocamvim
Opyoicums, Hem nuuezo cunvreu myeo Habumou mownsl, beonocms xyoice éce-
20, JIyuwie nyscoy necu, a 3aumvl He npocu.

BHyTpu maHHOTO pa3psia BEIIEISIOTCS KOHCTPYKIIUH:

a) «wiywwie... yem» (9 enuHnn): Jlyuuie 6eOHocmy, 0a weCmHOCmy, yem (He-
arcenu) npubsiie, 0a cmulo, Jlyuute HyxHcOa 0a cmyxnca, Yem Hums ¢ HeMUIbLM
mydcem; Jlyuuie ¢ Munbim 6 6eOHOCmuU, Yem ¢ NOCmblabim 8 bozamcmee, Huuye-
ma npoureti bocamcemaa; Jlyyuie bvimsb OeOHbIM U 300pO8bIM, HeM bo2amuvim U
bonvubim,; Jlyuwe 661mb yecmuviM OeOHAKOM, yem bocamvlm nodieyom, Jlyuuie
Oomy TUuWuUmsCs, yem ¢ boeamvim 6ce20a bpanumocs, Jlyuue dxcums OeOHAKoM,
yem pazboeamemsn co epexom,; JIyuue Huwuil npaseoHslil, yem bo2ay A0eOHbll;

0) «uem ... mem» (6 emunnn): Yem bocaue, mem ckynee, Yem 6eonee, mem
wedpee; Yem conee, mem myopee, Hem conee, mem cmenee; Yem zonee, mem
ymuee; Yem conee, mem xumpee.

3) Ilapemuu, BbIpazKkawuUiue CONMOCTABJIEHUE MOCPEACTBOM KOMIIapa-
THBHOI'O COI03a Kak W ymo (6 equnun): B bocamom dcumee — Kax 6 mope;
(Mysicux) 60ecameiii — umo ObiK pocamulil. 8 MeCHble B0POMA He é1e3en; 3Ham-
Hocmb 6e3 boecamcmea umo Kpacoma 6e3 npusmcemea, Ionvlii umo ceéamotu;
€ 2071020 KAK CO CBAMO20: HUYE20 He 803bMEWL; C 201020 YMO C MEPMBOZO:
HUYe20 He 603bMEUlD.

4) Tlapemun, BBIpa:kamoliue OToXAecTBJIeHHe (3 emuHUIB): boeam-
cmeo — 6ooa: npuwina u yuina, boeamcmeo — epaze, ym — sonomo; Camas scan-
Kas nuwema — ckynocmu. Kak ormeuaer 3. K. Tapnanos, ckazyeMoe B Ipeasio-
YKEHUSX TOXKIECTBA COBMeEIAeT (PYHKINIO cpaBHeHHs [ Tapmanos, 1999, c. 343].

5) Hapemun, McnoJIb3ylOLIHE Pa3jiMYHble KOMOMHMPOBAaHHbIE Cpel-
CTBA BbIPaKeHUs cpaBHeHHUs (4 SIUHUIIBI):

— YCTOWYHMBOE CPaBHEHHE + MIPOTUBOMOCTABIICHUE C COIO30M «a»: boeam
xax Kpes, a oicueém xax néc;
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— IPOTHBOIOCTABIECHUE C COIO30M «a» + CPaBHHUTENbHAs CTENICHb Hape-
yust: Jluxo orcums 6 Hyscoe, a @ 20pe U mozo xyice;

— MIPOTHBOIOCTABIEHHE C COIO30M «a» + OTOXKIECTBIEHHE: ¥ y602020
JUYo oepu, a Ha boeamom niamse — pagHas oouod.

— IPOTUBOIOCTABIICHUE + NE3UACHTUDHUKALMS: Bozambiil He 3010MmO 2no0-
maem, a 6eOHblll He KamHu 2noxcem. TepMUHBI Oe3udeHmuurayus, 0e3uoeH-
muguyupyrowue nocrosuyst Beenensl T. I. Bounnoit [bounna, 2002, c. 110].
[TonoOHBIE MPEANIOKEHNST HA3bIBAIOTCS TAKKE «OTPHIATEIbHBIC MPEITIOKEHHS
toxnectBay [Tapmanos, 1999, c. 154]. T. I. bounna paccmarpuBaeT Ae3UICH-
THU(UKAIMIO B MTOCIOBHUIE KAK «CBOCOOPA3HBIM ANAIOT BPEMEH, OTPasKaroIIHiA
pas3Hble CTaJAWM Pa3BUTHA UYEIIOBEUECKOTO MBIIUICHUS W MHPOIIOHUMAHUSI»
[boumna, 2023, c. 39].

Takum 00pa3om, B HCCIEAYEMOM KOPITyCE PYCCKHX ITapeMHUH CPaBHUTENb-
HON CEMaHTHKH O OEHOCTH M OorarcTBe MpeoOiagaroT eJUHUIIBI, BBRIPAXKAIO-
Y€ CpaBHEHHE Yepe3 MPOTHBONOCTABICHUE MPHU MOMOIIYM IPOTHBUTEIBHOTO
COF03a WK C OECCOI03HOM CBS3BI0. Pa3psia mapemuii, HCTIONB3YOMIX KOMONHA-
LU0 PA3IMYHBIX CPEJICTB CPABHEHMS, ITPEACTABICH HANMEHBIINM KOJIMYECTBOM
€IMHHLI.

3.2.2. KynsTypHble YCTAHOBKH M LeHHOCTHbIE MPeINOYTeHUs, Bepda-
JIn3yeMble MapeMHUsIMH PYCCKOIO SI3bIKA

1. Kak 1 B mpoaHaIM3MPOBAHHBIX MMAPEMHSX IIBEJCKOTO SI3bIKa, B HCCIE-
JIlyeMOM KOpPILyC€ PyCCKHX €AMHHI MPpeoliafaeT IMPOTHBONIOCTABICHHE OCHO-
ro u 6oraroro yenoBeka. JIeKcH4eckuMH pernpe3eHTaHTaMK OEHOTO YeI0BeKa
B PYCCKHX HMapeMusiX sIBISIFOTCSI CyOCTaHTHBHPOBAHHBIC MPHIIATaTeNbHBIE 0e0-
Hbll, HUWU, TIPAJIaTaTeIbHbIC YOo2ull U 20/1blll, CYIECTBUTENbHOE OedHAK. bo-
raThlil 9YeJI0BEeK HOMHHUPYETCS CyOCTaHTHBHUPOBAHHBIM NIPHIIAraTeIbHBIM 602a-
mblil, a TAKKE CYIMIECTBUTEIBHBIM 602a.

1.1. Kak ¥ B mIBEACKHUX MapeMUsIX, OOTaThlil U OSTHBIN MPOTHBOIIOCTABIISI-
I0TCSI TI0 IMYIIIECTBEHHOMY TIOJIOKEHHIO: boeam wenuem ¢ Kymorw, a y6oz —
¢ cymoro,; 'V bocamoeo epy3 6 kopabne, a y bedHoco — xneb 6 cyme. Kak u
B IIBEJICKOM SI3BIKE, IPOTHBOIIOCTABIAETCS UMYILECTBO OOraToro u aetu 6ex-
HoOTrO: Boeamomy Oenveu, a 6eonomy — oemu. HemocTaTtok cpenctB OemHBIH
KOMIICHCHUPYET CMEKAIKOW: bocamwili — Ha Oenveu, a OeOuvlll — HA 8blOYM-
ku. Onacenus ymep0a, UCTIBIThIBaeMble 00radyoM U OeTHSKOM, HECOM3MEPHMEL.
DTaJOHOM yTPadeHHOTO OOTAaTHIM CITY>KUT KOpaOIlb, a O€THOTO — KOIIEINb WITH
KOCTBUIB: Bozamomy sicanv kopabas, nuwemy xowens;, boeamomy ocans kopa-
o1, yboeomy kocmulis, boeametil o kopabne, bednviil o kouwene. Ecmu Gorarsiid
Gomtcs 3a cBOE JIMIO B Jpake, TO OeqHbIM OONTCS MOpBaTh OACKIy: boeamuiii
6 Opaxe bepedicém pooicy, a beousli — 00éxcy; ¥ ybozoeo auyo oepu, a Ha boza-
mMom niamve — pasHas oouoa.
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1.2. BoraroMy B LeJIOM >KHBETCS XOpOILIO W ONaromoxydHo, OemHoMy —
wioxo: bozamomy srcumeé, a 6e0HOMY GbIMbE.

Y Goraroro mpa3aHHUK KaKIbIH JeHb, a y O€HOTO U B TIPa3HUKA HE BECEO:
Bozamuiii u ¢ 6yonu nupyem, a 6eowvlii u 6 NPA30HUK (U 8 NPA3OHUKY) 20prOem.

Boraromy comyTcTByeT BeseHne, OeTHOMY — HEyAada, 9To TepenacTcs de-
pe3 o0pa3 BeTpa B CITUHY WK B JIUIO: boeamomy eemep 6 cnuHy, a 6e0HOMY —
8C€ 8 TUYO.

BenHoMy HEmOCTYIHO TO, 4TO AOCTYHHO Ooraromy: bozcamomy uenogexy
uépm Oemell Konvluem, a 6eOHbIIL U HAHbKU He Cblujem.

Borarsrit xuBeT Tak, KaKk X04deT, OeAHBII — KaK MOXeT: boeamomy, xak
Xouemcs, a 6e0HoMYy, Kak moocemces;, Boeamuiii kak xouem, a 6edHwili — Kak
Modicem.

Borarsrit ciuT ciokoiHO, OeTHOMY OT IIpo0IeM He criuTcs: hoeamuiil crao-
KO cnum, a 6eOHbIN HOUU 6 OKHO 2NAOUM.

3aKOH U CIIPaBEINIUBOCTD, KAK U B IIBEICKAX MAPEMUSIX, Pa3IHIHBI s 00-
rateix U OenHbBIX. CONPUKOCHOBEHHE C 3aKOHOM (0OparieHne B CylI) OKaKeTCs
HE B TOJB3Y OemHOTO, YpeBaro Oemoit mis OexHoro: bocamomy uomu 6 cyo —
MpbIH-Mpasa, beOHoMy — 000U 20108d.

Kak u B mBEeACKNX MapeMusix, B PyCCKUX COUHHIAX OTMEYAeTCs MpPECHI-
MIEHHOCTh Ooraroro: Ybozuil pad xucenro, a 6bocamomy u 3010Mo 6 20pio He
uoém.

Ho B oTtrame ot 60raToro, KOTOPEIA IOCTOSHHO 0XKUIAET Y€TO-TO TIOXO0TO,
OeIHBIN YeNOBeK JKIOCT B KU3HHU pafoCcTH: boeam sicoém nakocmu, a yooe —
paodocmu.

Pycckast mapemust oTMedaeT M3MEHEHHE OTHOIICHUS K YeJOBEKy B 3aBH-
CHMOCTH OT MU3MECHEHHUS €r0 MMYIIECTBEHHOTO ITOJIOXKCHUSA. JTO IEMOHCTPH-
pyeTcst TIpy TOMOIIM M3MEHEHUS 00paIeHNUs, UCTIOE30BAHMS IMIHOTO UMEHH
B YMEHBIIUTEIbHO-TAcKaTeNbHOU (popMe — Domywika ¥ TPEeHEOPEIKUTEITH-
HOU — Qomka: ¥V @omyuku oenexcku — Pomywra Poma, y Qomywiku Hu Oe-
neorcku — Domxa Doma.

1.3. Pycckue mapeMuu NOpsMO JAEKIAPUPYIOT JKU3HEHHBIE HPUOPUTETHI,
YeMy CIOCOOCTBYET KOHCTPYKIHS JIydIIe ... 9eM»: Jlyuue Obimb OeOHbiM U
300p06bIM, Yem bocambvim u OONbHLIM, JIyuuie Obimsb YecCmHbIM OEOHAKOM, Yem
bocamuvim nooneyom, Jlyuwe Huwuti npageowviil, yem Oo0zay A0eOHbill. BHITH
OeIHBIM, 3T0POBBIM, YECTHBIM, IIPAaBEAHBIM MIPEINOYTUTENFHEE, YeM OOTaThIM,
HO OOJIbHBIM, TOIBIM U SOCTHHUKOM.

[Tapemuu pyccKoro si3pIKa YKa3bIBalOT HA MHTEHCU(PUKAIINIO HEKOTOPBIX Ka-
YeCTB YEJI0BEKA B 3aBUCHMOCTH OT CTENEHH OeqHocTH / OorarcTBa: Yem bozaue,
mem ckynee;, Yem bOeonee, mem weopee;, Yem conee, mem myopee; HYem conee,
mem cmenee; Yem eonee, mem ymuee; Yem eonee, mem xumpee.
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2. BorarsIii IpUBHIKAET K CBOEMY UMYIIECTBEHHOMY ITOJIOKEHHIO, OH 00pas3-
HO CPaBHHUBAETCSI C OBIKOM, KOTOPBIN HE MOXET IIPOTHUCHYTHCS B TECHBIE BOPOTA!
(Mystcuk) boeamulii — ymo OvbIK poeamulil. 6 mecHvle gopoma He e1e3em. boraa
HE MOXKET OCTaHOBHUTHCS B CBOEH aTYHOCTH, 3TaJIOHOM CPaBHEHHUSI CTAHOBUTCS
CBUHBS: Cbima ceunbs — 6cé dcpém, b602am MyxHcux, a 6cé konum. borarslii cra-
HOBHTCSI CKYTIBIM, Ha BCeM 9KOHOMHUT: Bocam kax Kpes, a sicueém kax nec.

Borareiii 01HO3HAYHO OTPUIATEIHHO OLEHWBAETCSI B HPABCTBEHHOM OTHO-
meHuu: bocamomy dywa Odewesne epowa,; Jlecue 6 newepe co 3meéi dHcumo,
yem ¢ boeamuim Opyscums,; Jlyuuie Hys*HCOy Hecu, a 83aiimMbl He NPOCU.

3. BenHblii yenoBeK HEMMYI HACTOJBKO, YTO CPaBHUBACTCS CO CBSTHIM U
MEPTBBIM TI0 CTETIEHH CBOCH OeTHOCTH: 1 01611l umo ceéamoti; ¢ 2071020 KaK €O C651-
Mo20: HUYe20 He 803bMEULb, C 2071020 YMO C MEPMBO20. HUUE2O He B03bMEULD.

4. Pycckue mapeMuH MPOTHUBOIOCTABISIIOT U aOCTPaKTHBIC MOHATHS «00-
rarcTBO» M «0emHoCTh». C OJHOM CTOPOHBI, O0TaTCTBO, IEHBIW MOTYT MHOTOE!
Hem nuuezo cunvneii myeo nabumoii mownst. OtHaKo HapoxHast MyApPOCTh OTO-
JKIECTBISIET OOTAaTCTBO C BOZIOI, MOCKOJBKY OHO Tpexoasuie: bozamcmeo —
600a: npuwiia u ywia;, ¢ Tps3blo: boeamcmeo — epazv, ym — 3010mo (Cp.
B mBenckoit mapemun: 6ykBanbHO ‘bozamcemeo 6e3 pazyma u 1outads de3 y30bi
doneo He depacamcs’). C TOUKH 3peHUS PyCCKoil HapomHoit mynpocti: Camas
JHCANKAS HUUema — cKynocmao. B pyccKHX mapeMusix — NPeIoKEHIIX TOXK/Ie-
CTBa MCIONB3YIOTCS MeTaophl: OOraTcTBO — BOJA, TPsA3b, YM — 3010TO. [Ipn-
3HAKOM CpaBHEHUS (CXOJCTBA) BHICTYINAIOT TaKHE CBOICTBA, KaK TEKy4IeCTh, He-
MTOCTOSTHCTBO BOJIBI M1 OOTaTCTBa, CIOCOOHOCTD TPSI3M 3aIIauKaTh, KaK ¥ HAJIMIHe
GorarcTBa, BBICOKasi CTOMMOCTB 30J10Ta, KAK U BAXXHOCTB, BHICOKAsl 3HAYHUMOCTh
HaJIMYUS yMa Yy 4eJIOBEKa.

BorarcTBo 1 6eqHOCTD ONUIIETBOPSIIOTCS: Beonocme niavem, a 602amcmeo
ckauem; beonocmu yuyum, a 6o2amcmeo nopmum.

XKute B 6orarcTBe MPOCTOPHO M JIETKO, TaKast )KU3Hb CPaBHUBAETCS C MO-
pem: B bozamom orcumve — xax ¢ mope. Humery TpynHo n30bITh: Huwjema
npounell bocamcmaa. JXute B Hyxe (0emHOCTH) TsKeI0: bednocmb xyoice gce-
20, HO B TOpe emé Xyxe: JIuxo srcums 6 mydicoe, a 6 2ope u mozo xyaice.

BorarcTBo NpOTHBOMOCTABISIETCS] COMIACHIO MEK/TY JIFOAbMH B MONB3Y T10-
ciretHero: Xopowo boeamcmeo, a coanacwve nyuuie.

Pycckne mapeMun psiMO 3asIBIISIOT O IIEHHOCTHBIX MPEANOYTeHUsIX: JIyu-
we b6edHocmb, 0a YecmHOCMb, Yem (Hedxcenu) npudbwvinv, oa cmolo. Ilapemun
JIAfOT COBET: JIyuuue HysHcoy Hecu, a 63atiMbl He NPOCU.

Ot stnna JKeHIIMHBI B TTAPEMUSIX TOBOPUTCS: JIyuwue Hystcoa 0a cmyarca, wem
JHCUMb € HEMUTLIM MYdicem,; JIyuuie ¢ Munsim 6 6eOHOCmuU, Yem ¢ NOCMbLIbLIM
6 bocamcmee. lpennouTenne oTnaeTcs JOONMOMY YEIIOBEKY, ITyCTh U B Oen-
HOCTH.
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Cuctema 00pa3oB UCCIIEAYEeMOro KOpIyca PyCCKUX MapeMUil OCHOBaHA Ha
HAMMEHOBAHUSIX PEaNInil KPECThIHCKOTO ObITA: KaK M B HIBEACKUX CAMHHIIAX,
9TO HAMMEHOBAHUSI JIOMAIIHHUX JKUBOTHBIX (OBIK, CBUHBS, MIEC), XO3IHCTBEHHO-
OBITOBBIX peajwii (BOpOTa, Cyma, KOIIeb, MOIIIHA), eAbl (Kicenb, xied). Kak n
B MapEMHUSIX IIBEICKOTO sI3bIKa, (PYHKIIMOHUPYIOT HAUMEHOBAHUS JIILI, TEPMUHBI
POICTBA: MYdIC, KyMA, HAHbKA.

4. 3akaouenne = Conclusions

B pesynbrare mpoBEICHHOIO HCCIIEIOBAHHMS MOXHO CHIENIaTh CIEAYOIIHe
BEIBOJIBL.

C ToukH 3peHHs CTPYKTYPbI B PACCMOTPEHHOM KOPITyCE TeMAaTHYeCKON
TPYIIIBI HIBEACKUAX MApeMuit 0 OEHOCTH U OOrarcTBe CpaBHHUTEIBLHOM CeMaH-
THUKH KOJIMYECTBEHHO MPEOONaIaloT SIHUHHUIIBI, BHIPAKAIOIIUE COMOCTABICHHE
Y BKJIIOYAIOIUE KOMIIOHEHT-TIPUIIAraTelibHOe B CPABHUTENBHOM crerenu. Hau-
MEHBIIIAM KOJIMYECTBOM EIMHHMII MPEACTABICHA MOJICIIb, BBIPAKAIOIIAS IKCILIH-
[UTHOE COMOCTABJICHHE C TIOMOIIBIO (HOPMATLHOTO MIOKA3aTelisi — CPABHUTEIb-
HOT'0 cOt03a som. B rccienoBaHHOM KOPITyCe PYCCKHX ITAPEMUii CPABHUTEIbHON
CEMaHTHKU O OCHOCTH M OOrarcTBe MPeodNIafaloT eIUHHUIIbI, BBIPAKAIOIINE
CpaBHEHHUE Yepe3 MPOTUBONOCTABICHUE [TPU MIOMOIIH IPOTUBUTEIHLHOTO COK03a
WM ¢ 6eCCOr3HOM CBs3bI0. 1151 TOMOOHBIX MOJIEIel XapaKTepeH CHHTAKCHYe-
cKkuit mapamienu3m. [lapemun, BeIpaxarolue CpaBHEHNE IKCIUTUIIUTHO C IIOMO-
1B POPMAITBHBIX [MOKA3aTENIeH — COI030B KAK U YUMo, TaK K& MaJOYUCIICHHBI,
KaK ¥ B IIBEICKOM KOpITyCe.

OTIMYUTENFHOM YePTON CTPYKTYPBI HIBEACKUX MAPEMHiA B HCCICIOBAHHOM
Marepuae SBISSTCS HAIMYUE Pa3psiia eIUHUL, BHIPAKAIOIINX PSIOMOI0KEH-
HOCTh KOMIIOHEHTOB, OCHOBaHHYI0 Ha aCCOLMATHBHBIX CBsI3siX. B mpoanasm-
3UPOBAHHBIX PYCCKUX MAPEMUSIX OTMEUAETCs pa3psijl MapeMuil, BhIPAKAIOIINX
otoxectrieHue. [IpeaokeHns: TOKIECTBA C HCIONb30BaHHEM MeTadop He
XapaKTepHbI JIJIsl NCCIESOBAHHBIX MIBEJACKHUX eanHuil. Kpome Toro, Mojenu na-
peMuil pyCcCKOTo sI3bIKa CPAaBHUTEIbHOM CEMAaHTHKH MOTYT MPEACTABISATh COOO0M
KOMOWHAIMIO PA3HBIX CIOCOO0B BHIPAKEHHSI CPABHEHHSI.

Hy»XHO OTMETUTbH, YTO U IIBEJCKHE, U PYCCKUE MAPEMHN CPABHUTEIbHOU
CEeMaHTHKU O OEJHOCTH W OOrarcTBe B OOJBIIMHCTBE CBOEM MPSIMOJIMHEHHBI,
JIMIICHBI CEMAHTHUYECKOM HEOIPEAEICHHOCTHU, Y€TKO PACCTABIISIOT IPUOPUTETHI
M OLICHKU. DTOMY CIIOCOOCTBYET HCIOIBb30BAHUE KOHCTPYKIHMI «JTyUIIIe. .. 9eM»
U «4EM....TEM» B 000X SA3BIKAX.

B 1iBecKkuX ¥ PyCCKUX MAPEMUsIX CPABHUTEIBHOW CEMAaHTHUKHU O OSIHOCTH
1 0OraTcTBE MOXKHO OTMETUTH CXOJIHBIE YCTAHOBKH KYJIBTYPBI:

— UMYILECTBEHHOE MOJIOKeHHe Ooraya HeCPaBHEHHO BhIlIE OCAHSIKA, HO
Oe/IHbIN YEIIOBEK MPEBOCXOAUT OOraToro B HpABCTBEHHOM OTHOILICHUY;
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— Oorarslif 4eoBeK BCErJa XOYeT ele OOINBIIero, OH MPECHIICH CBOUM
0OrarcTBOM;

— 3aKOHBI paboTalOT HEOMUHAKOBO /IS OOTaThIX M OCTHBIX;

— 0OraTcTBO MPEXOASIIE, ECITH UM HE TIOIB30BaThCs pa3yMHO.

Paznuaus 3aKIF09ar0TCsA B YaCTHBIX YCTAHOBKAX KYNBTYpHL. Tak, IMIBEACKHE
MapeMuH aKIEHTHPYIOT T0Yb 0OraToro 4ejoBeka, KOTopas CIYKHT >KEITaHHOU
OOBIYeH ISl MiCKaTelnel JIerkoro odoramienus. Pycckue mapeMuu OTMEYaroT
WHTCHCU(HUKAINIO HEKOTOPHIX KadeCTB YEIOBEKA B 3aBHCHMOCTH OT CTEICHU
OemHocTH / OorarcTBa (4eM YenoBeK OemHee, TEM OH IIeapee, Myapee, yMHee,
cMeree, XATpee) U I3MEHEHHE OTHOIICHHUS K YeIIOBEKY CO CTOPOHBI IPYTHUX JIFO-
JIeH B 3aBHCUMOCTH OT €TI0 HMYIIECTBEHHOTO TIOJOKEHHS.
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